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Co nCo náás dnes s dnes ččekekáá

�� PovPovííddáánníí oo vztahu mezi laboratovztahu mezi laboratořříí a a 

odesodesíílajlajííccíím pracovim pracoviššttěěmm



(klinik)(klinik)



LLéékakařř klinickklinickéého pracoviho pracoviššttěě ––
partner a klient mikrobiologapartner a klient mikrobiologa

�� Mikrobiolog (a celMikrobiolog (a celéé mikrobiologickmikrobiologickéé pracovipracoviššttěě) ) 
by se mby se měěl chovat k zasilatell chovat k zasilatelůům vzorkm vzorkůů jako ke jako ke 
svým svým klientklientůůmm, tj. k n, tj. k něěkomu, kdo si komu, kdo si objednal objednal 

dandanéé vyvyššetetřřeneníí a ma máá prpráávo na kvalitnvo na kvalitníí, , úúplný a plný a 
sprspráávný výsledek tohoto vyvný výsledek tohoto vyššetetřřeneníí

�� To vTo vššak neznamenak neznamenáá, , žže by byl mikrobiolog ve by byl mikrobiolog vůčůči i 
klinikovi v podklinikovi v podřříízenzenéém postavenm postaveníí. Je jeho . Je jeho 
prpráávem a pvem a přříímo povinnostmo povinnostíí odmodmíítnouttnout takovtakovéé
popožžadavky, adavky, kterkteréé by odporovaly zby odporovaly záásadsadáám m 

sprspráávnvnéé vyvyššetetřřovacovacíí praxepraxe



Proces mikrobiologickProces mikrobiologickéého ho 
vyvyššetetřřovováánníí –– pro zopakovpro zopakováánníí

PACIENT/LÉKAŘ LABORATOŘ
Indikace vyšetření – zda, jaké

Vlastní provedení odběru

Transport materiálu

Rozhodnutí, jak zpracovat

Vlastní zpracování materiálu

Zaslání výsledku

Interpretace v kontextu ostat. 
výsledků a stavu pacienta (léčit 

vždy pacienta, ne nález)



Indikace Indikace –– role mikrobiologarole mikrobiologa

�� V pV přříípadpaděě bběžěžných vzorkných vzorkůů zpravidla nenzpravidla neníí

nutnnutnáá konzultace v laboratokonzultace v laboratořřii

�� V pV přříípadpaděě vzvzáácncněějjšíších, ch, komplikovaných komplikovaných 

vyvyššetetřřeneníí se vse vššak bak běžěžnněě lléékakařř dotazujedotazuje, jak, jakéé
vzorky lze odebrat, jak je odebrat, a takvzorky lze odebrat, jak je odebrat, a takéé kdy je kdy je 
odeslat tak, aby byly vodeslat tak, aby byly vččas zpracovas zpracováány ny 
(s(s.ohledem napohledem napřř. na provozn. na provozníí dobu laboratodobu laboratořře)e)

�� NNěěkdy dojde ke konzultaci akdy dojde ke konzultaci ažž dodatedodateččnněě:: klinik klinik 
nněěco odebere nesprco odebere nespráávnvněě, mikrobiolog mu vol, mikrobiolog mu voláá, , 
a tea teďď se dohodou na novse dohodou na novéém (sprm (spráávnvnéém) odbm) odběěruru



�� Byl zaslByl zasláán n výtvýtěěr ze spojivkovr ze spojivkovéého vakuho vaku „„na na 
bakteriologickbakteriologickéé vyvyššetetřřeneníí a akantama akantaméébyby““

�� VolVolááno na ono na oččnníí kliniku, kliniku, žže e akantamakantamééby nelze by nelze 
vyvyššetetřřit z výtit z výtěěruru

�� Dohodnuto, Dohodnuto, žže e bubuďďto se najdou pacientovy to se najdou pacientovy 
ststáávajvajííccíí kontaktnkontaktníí ččooččkyky (a po(a poššlou se ty), lou se ty), 
anebo mikrobiolog navanebo mikrobiolog navššttíívvíí kliniku kliniku 
ss.ppřřííslusluššnou kultivanou kultivaččnníí ppůůdou adou a bude proveden bude proveden 
sesešškrab zkrab z.rohovky rohovky ppřříímo do kultivamo do kultivaččnníí ppůůdydy

Nakonec se naNakonec se naššly a byly zaslly a byly zasláány kontaktnny kontaktníí ččooččky, ky, 
cocožž bylo pbylo přřííznivznivéé z hlediska pacientaz hlediska pacienta

Příklad takové spolupráce



Interpretace Interpretace –– role mikrobiologarole mikrobiologa

�� U bU běžěžných vzorkných vzorkůů mikrobiolog expeduje mikrobiolog expeduje 
výsledek bez komentvýsledek bez komentáářře e čči s kri s kráátkých tkých 
komentkomentáářřem:em: „„jednjednáá se pravdse pravděěpodobnpodobněě o o 
kontaminacikontaminaci““ čči i „„H. parainfluenzaeH. parainfluenzae mmáá jen jen 
minimminimáálnlníí patogenitu, citlivost netestovpatogenitu, citlivost netestováánana““..

�� LLéékakařř (klinik) si pak (klinik) si pak z výsledku nz výsledku něěco vybereco vybere

�� NenNeníí vvššak problak probléém (a ani chyba), pokud lm (a ani chyba), pokud léékakařř
zatelefonuje a pozatelefonuje a požžaduje upaduje upřřesnesněěnou nou 
interpretaci ninterpretaci náálezulezu. M. Můžůže to me to míít smysl t smysl 
zejmzejmééna u komplikovaných nna u komplikovaných náálezlezůů, , 
serologických vyserologických vyššetetřřeneníí a podobných pa podobných přříípadpadůů..



DlouhodobDlouhodobáá spoluprspolupráácece

�� UUžžiteiteččnnéé je, pokud je lje, pokud je léékakařř s mikrobiologem s mikrobiologem 
vv.kontaktu a obkontaktu a obččas se as se setkajsetkajíí a proberou a proberou 

momožžnosti zlepnosti zlepššeneníí spoluprspolupráácece

�� Mikrobiolog Mikrobiolog mmůžůže nabe nabíídnout diagnostickdnout diagnostickéé
novinky, technicknovinky, technickáá zlepzlepššeneníí, zp, zpřřehlednehledněěnníí
nnáálezu apod.lezu apod.

�� Klinik Klinik mmůžůže uve uvéést svst svéé popožžadavky, padavky, přříípadnpadněě
naopak nabnaopak nabíídnout mikrobiologovi pdnout mikrobiologovi přřesnesněějjšíší
formulaci svých poformulaci svých požžadavkadavkůů pro zleppro zlepššeneníí
celceléého procesuho procesu



Formy komunikaceFormy komunikace
�� Komunikace mKomunikace můžůže být e být telefonicktelefonickáá (nej(nejččastastěěji), ji), 

nebo mnebo můžůže me míít podobu t podobu osobnosobníí nnáávvššttěěvyvy

mikrobiologa na klinice (vzmikrobiologa na klinice (vzáácncněěji naopak)ji naopak)

�� Na nNa něěkterých (zejmkterých (zejmééna infektologických) na infektologických) 
klinikklinikáách je zavedena pch je zavedena přříímo mo úúččast klinickast klinickéého ho 

mikrobiologa pmikrobiologa přři velki velkéé vizitvizitěě

�� V kaV kažžddéém pm přříípadpaděě by by komunikace mkomunikace měěla být la být 

vedena pokud movedena pokud možžno klidným zpno klidným způůsobemsobem, , 
argumentace argumentace „„ad remad rem““ (k v(k věěci) a nikoli ci) a nikoli „„ad ad 
hominemhominem““ (k osob(k osoběě), sna), snažžit se poradit, nikoli it se poradit, nikoli 
vyplvyplíísnit snit –– uužž pro mopro možžnost dalnost dalšíší spoluprspolupráácece



ZvlZvlášáštntníí ppřříípady komunikacepady komunikace

�� V rV ráámci vymci vyššetetřřovacovacíího procesu jsou nho procesu jsou něěkterkteréé
ppřříípady, kdy komunikace probpady, kdy komunikace probííhháá vvžždy, a dy, a 
probprobííhháá standardizovaným zpstandardizovaným způůsobem. Jde sobem. Jde 
zejmzejmééna o tyto pna o tyto přříípady:pady:
�� hlhlášášeneníí pozitivnpozitivníích hemokulturch hemokultur –– mikrobiolog mikrobiolog 

nněěkdy hlkdy hláássíí i sesti sestřře, ktere, kteráá ppřřededáá lléékakařři, lepi, lepšíší je je 
vvššak pak přříímméé ppřřededáánníí lléékakařřii

�� antibiotickantibiotickéé konzultacekonzultace (v tom p(v tom přříípadpaděě
telefonuje ltelefonuje léékakařř--klinik)klinik)

�� hlhlášášeneníí významných kmenvýznamných kmenůů (nap(napřř. MRSA). MRSA)





Laborant (laborantka) a Laborant (laborantka) a 
zdravotnzdravotníí sestra (bratr)sestra (bratr)

�� Tak jako je mikrobiolog partnerem lTak jako je mikrobiolog partnerem léékakařřee--
klinika, je takklinika, je takéé laborant partnerem zdravotnlaborant partnerem zdravotníí

sestry,sestry, i kdyi kdyžž samozsamozřřejmejměě v v řřadaděě ppřříípadpadůů
probprobííhháá i komunikace mezi klinikem a i komunikace mezi klinikem a 
laborantem, laborantem, čči mezi mikrobiologem a sestroui mezi mikrobiologem a sestrou

�� Komunikace probKomunikace probííhháá zejmzejmééna v oblasti na v oblasti 
technicktechnickéého zajiho zajiššttěěnníí mikrobiologickmikrobiologickéého ho 

vyvyššetetřřeneníí –– jakjakáá odbodběěrovrováá souprava, kdo ji souprava, kdo ji 
doddodáá, kdo p, kdo přřevezme, opravy chyb ve jmevezme, opravy chyb ve jméénněě, , 
rodnrodnéém m ččíísle, poslsle, posláánníí výsledku na jinvýsledku na jinéé odd. atd.odd. atd.



ZZáásady komunikace laboranta a sady komunikace laboranta a 
personpersonáálu klinicklu klinickéého pracoviho pracoviššttěě

�� I zde je nutnI zde je nutnéé, aby se komunikace obe, aby se komunikace obeššla bez la bez 
zbytezbyteččných emocných emocíí, vy, vyřřizovizováánníí osobnosobníích ch 
zzááleležžitostitostíí apod.apod.

�� Laborant ale nesmLaborant ale nesmíí „„ve snaze vyhovve snaze vyhověětt““
ppřřekroekroččit svit svéé pravomoci. Jepravomoci. Je--li po nli po něěm m žžááddáán n 
komentkomentáářř čči vyji vyjááddřřeneníí, p, přřesahujesahujííccíí jeho jeho 
kompetence, kompetence, mměěl by trvat na tom, l by trvat na tom, žže takový e takový 

komentkomentáářř nemnemůžůže (nesme (nesmíí) poskytnout.) poskytnout.

�� Na druhou stranu by laborant mNa druhou stranu by laborant měěl hll hlíídat, aby dat, aby 
komunikaci nezajikomunikaci nezajiššťťovali napovali napřř. sanit. sanitáářřii



HlHlášášeneníí výsledkvýsledkůů

�� Dle platných pDle platných přředpisedpisůů by laborant nemby laborant neměěl l 
hlhláásit výsledkysit výsledky, a m, a měěl by pol by požžadujadujííccíího lho léékakařře e 
odkodkáázat na mikrobiologa (i ten by mzat na mikrobiologa (i ten by měěl radl raděěji ji 
zavolat zpzavolat zpěět, nebot, neboťť si nemsi nemůžůže být jist, vole být jist, voláá
opravdu danopravdu danáá osoba)osoba)

�� V praxi V praxi ččasto nenasto neníí dodrdodržžovováánono

�� ŘŘeeššeneníím (aspom (aspoňň ččáástesteččným) je ným) je poupoužžíívváánníí
automatickautomatickéého pho přřevodu LIS evodu LIS �������� NISNIS, tak, takžže e 
klinici majklinici majíí vvččas výsledky a nemusas výsledky a nemusíí si o nsi o něě tedy tedy 
telefonovattelefonovat

�� AAžž na výjimky na výjimky by výsledky nemby výsledky neměěly být ly být 
sdsděělovlováány pny přříímo pacientmo pacientůůmm..



DalDalšíší partnepartneřři i 
mikrobiologickmikrobiologickéé

laboratolaboratořřee



S kým se jeS kým se ješšttěě komunikujekomunikuje
�� MikrobiologovMikrobiologovéé, ale dle situace i laboranti, , ale dle situace i laboranti, 

bývajbývajíí v kontaktu s v kontaktu s nemocninemocniččnníími mi 
epidemiology,epidemiology, se kterými se kterými řřeešíší zejmzejmééna výskyt na výskyt 
kmenkmenůů MRSA, producentMRSA, producentůů ESBL a podobnESBL a podobněě

�� Mimo to jsou v kontaktu takMimo to jsou v kontaktu takéé s s pracovnpracovnííky ky 
regionregionáálnlníí hygienickhygienickéé stanicestanice –– povinnpovinnéé
hlhlášášeneníí napnapřř. salmonel. salmonelóóz, kampylobakteriz, kampylobakterióóz a z a 
daldalšíších hlch hlášášeneníí podlpodlééhajhajííccíích infekcch infekcíí

�� VýjimeVýjimeččnněě ppřřipadipadáá v v úúvahu tvahu tééžž komunikace komunikace 
ss.policipoliciíí (je(ježž mmáá zzáákonnkonnéé prpráávo na informace)vo na informace)

�� Zato Zato komunikace s mkomunikace s méédiidii se musse musíí ddíít se t se 
souhlasem vedensouhlasem vedeníí nemocnice (tiskovnemocnice (tiskovéého odd.)ho odd.)



PPřřííklad komunikace s policiklad komunikace s policiíí

Tak kolik toho anthraxu jste tomu Tak kolik toho anthraxu jste tomu UsUsáámovi movi prodali?prodali?



PPřříšíšttěě naposledy!naposledy!


